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Régulateur de croissance en diverses céréales
Groeiregulator in verschillende granen
Pour les détails des usages, voir le mode d’emploi repris sur l’étiquette 
Raadpleeg steeds de gedetailleerde gebruiksaanwijzing op het etiket
Numéro de lot et date de production : voir emballage 
Lotnummer en productiedatum: zie verpakking 
Chargennummer und Produktionsdatum: siehe Verpackung

Cycocel® 75
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Français

Mode d’emploi

Le Cycocel® 75 augmente la résistance à la verse du froment d’hiver (plein air) et de printemps 
(plein air), de l’avoine d’hiver (plein air) et de printemps (plein air), de l’épeautre d‘hiver et 
de printemps (plein air), du triticale d‘hiver et de printemps (plein air). Appliqué au moment 
opportun, le Cycocel® 75 provoque une réduction de la longueur des entrenoeuds inférieurs et 
augmente le diamètre et la rigidité de la tige, d’où la résistance à la verse. Le Cycocel® 75 n’entraîne 
aucune diminution de la qualité boulangère, ni du pouvoir germinatif du grain. Le Cycocel® 75 permet 
de porter la fumure azotée jusqu’à la dose optimale.

Culture
(plein air)

Pour lutter contre Dose Stade d’application

Avoine d’hiver et de printemps, 
y compris pour la production de 
semences

verse 1,9 l//ha, 1 application
avec 200-600 l d’eau/ha

Plante de 40 cm

Froment de printemps, y compris 
pour la production de semences

verse 0,6-1 l/ha, 1 application  avec 
200-600 l d’eau/ha

Tallage-redressement (BBCH21-30)

Conditions d’application :
Max. 1 application/12 mois
Zone tampon minimale de 1m avec technique classique

Froment d’hiver, Triticale d’hiver et 
de printemps,
Epeautre d‘hiver et de printemps, 
y compris pour la production de 
semences

verse 1 l//ha, 1-2 applications
avec 200-600 l d’eau/ha

Redressement, 1-2e nœud 
(BBCH30-32)

Conditions d’application :
Max. 2 application/12 mois
Zone tampon minimale de 1m avec technique classique

Ne traiter que des céréales saines, vigoureuses et bien alimentées en azote, et ce par temps poussant. 
Traiter lorsqu’on ne craint pas de pluies pendant les deux heures après la pulvérisation.

Mélange avec les herbicides
Ne pas mélanger le Cycocel® 75 avec des herbicides radiculaires ou avec des antigraminées.
Respecter un délai d‘une semaine au minimum entre un traitement aux herbicides radiculaires et une 
pulvérisation au Cycocel® 75.

Précautions à prendre lors de l’emploi
Eviter la dérive sur les cultures voisines. Le Cycocel® 75 peut avoir un effet de régulation de croissance 
sur d’autres plantes. Le traitement n’a pratiquement pas d’influence sur une culture intercalaire du 
froment.
Pour l’emploi dans des parcelles de multiplication, suivre les instructions des services officiels 
compétents.
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Remarques générales
Conserver le produit uniquement dans son emballage d’origine, à l’abri du gel et de l’humidité, 
de la lumière solaire directe et de la chaleur, dans un endroit ventilé
Remarques importantes

SPe3: Pour protéger les organismes aquatiques, respecter une zone non traitée par rapport aux eaux 
de surface (voir mesures de réduction du risque).
SP1: Ne pas polluer l‘eau avec le produit ou son emballage.
Conserver le produit uniquement dans son emballage d’origine, à l’abri du gel et de l’humidité, 
de la lumière solaire directe et de la chaleur, dans un endroit ventilé.
Emballages vides et surplus de traitement

L‘emballage de ce produit, soigneusement vidé, doit être rincé à l‘eau suivant un système manuel 
(trois agitations successives) ou par un système de nettoyage à l‘eau sous pression placé sur le 
pulvérisateur. Les eaux de nettoyage devront être versées dans la cuve de pulvérisation. L‘emballage 
ainsi rincé devra être ramené par l‘utilisateur aux points de ramassage AgriRecover prévus à cet effet. 
Consulter éventuellement votre négociant. L‘emballage ne peut, en aucun cas, être réutilisé à d‘autres 
fins.
Diluer les surplus de traitement au moins 10 fois et pulvériser ceux-ci sur la parcelle déjà traitée 
suivant les prescriptions d‘emploi. De façon à éviter tout surplus de traitement après l‘application, on 
s‘efforcera de calculer au mieux la quantité de bouillie à préparer, ou la quantité à appliquer, en fonction 
de la superficie à traiter et du débit par hectare.
Ne pas polluer les étangs, les cours d‘eau ou les fossés avec le produit ou l‘emballage vide.
Remarque générale concernant la dose

La dose agréée est la plus petite dose qui garantit la meilleure efficacité dans la plupart des 
situations. Elle peut être réduite, sous la responsabilité de l’utilisateur, en fonction de l’étendue 
des effets recherchés ou de la sensibilité variétale. La diminution de la dose appliquée n’autorise 
pas l’augmentation du nombre maximal d’applications, ni la réduction du délai avant récolte.
L’application d’une dose réduite ne présente pas que des avantages et, utilisée à mauvais escient, 
elle   peut produire des effets contraires à ceux recherchés (manque d’efficacité, diminution de la 
rémanence, augmentation du risque de résistance …).
Garantie

Des examens approfondis ont démontré que le produit, utilisé conformément à nos instructions, 
convient aux usages recommandés. Toutefois, comme son stockage, son transport et son emploi 
échappent à notre contrôle et que nous ne sommes pas à même de prévoir toutes les conditions y 
afférentes, nous déclinons toute responsabilité pour les résultats obtenus et/ou pour tout dommage 
quelconque qui pourrait résulter du stockage, du transport ou de l‘emploi. Nous ne garantissons que la 
qualité constante du produit fourni.
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Nederlands

Gebruiksaanwijzing
Cycocel® 75 verbetert de halmstevigheid en verhoogt de weerstand tegen legeren bij winter- en 
zomertarwe (open lucht), bij winter- en zomerhaver (open lucht), winter- en zomerspelt 
(open lucht) en winter- en zomertriticale (open lucht).
Toegepast op het geschikte ogenblik veroorzaakt Cycocel® 75 een verkorting van de onderste 
internodiën, gelijktijdig met een toename van de halmdiameter en een versteviging van de halmwand. 
Vandaar de betere weerstand tegen legeren. Cycocel® 75 heeft geen nadelige invloed, noch op de 
kiemkracht, noch op de bakwaarde van tarwe. Cycocel® 75 laat een optimale stikstofbemesting toe.
Enkel op een gezond gewas, dat niet lijdt aan stikstoftekort. Spuiten bij groeizaam weer. De eerste twee 
uren na de bespuiting mag het niet regenen.
 

Teelt
(open lucht)

Ter bestrijding van Dosis Toepassingsstadium

Winter- en zomerhaver, alsook 
voor zaadproductie

legeren 1,9 l//ha, 1 toepassing
met 200-600 l water/ha

Gewashoogte van 40 cm

Zomertarwe alsook voor 
zaadproductie

legeren 0,6-1 l/ha, 1 toepassing met 
200-600 l water/ha

Uitstoeling-oprichten (BBCH21-30)

  Toepassingsvoorwaarden :
Max. 1 toepassing/12 maanden
Minimale bufferzone van 1 m met klassieke techniek

Wintertarwe,
Winter- en zomertriticale,
Winter- en zomerspelt, alsook voor 
zaadproductie

legeren 1 l//ha, 1-2 toepassingen
met 200-600 l water/ha

Oprichten, 1-2e knoopstadium 
(BBCH30-32)

  Toepassingsvoorwaarden :
Max. 2 toepassingen/12 maanden
Minimale bufferzone van 1 m met klassieke techniek

Mengen met onkruidbestrijdingsmiddelen
Niet mengen met bodemherbiciden of met grasdodende middelen.
Minstens één week wachten tussen een behandeling met bodemherbiciden en die met Cycocel® 75.
 
Voorzorgen bij het spuiten
Bij overwaaien op andere gewassen kan Cycocel® 75 ook daar stengelverkorting veroorzaken. De 
behandeling heeft praktisch geen nadelige invloed op de ontwikkeling van de ingezaaide ondervrucht.
Voor het gebruik van Cycocel® 75 in vermeerderingsvelden richt men zich naar de voorschriften van de 
officiële keuringsdiensten.

Algemene opmerkingen
Bewaar het middel uitsluitend in de originele verpakking, beschermd tegen vorst, vocht, direkt zonlicht, 
hitte en op een geventileerde plaats.
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Belangrijke opmerkingen
SPe3: Om in het water levende organismen te beschermen mag u in een bufferzone ten opzichte van 
oppervlaktewater niet behandelen (zie risikobeperkende maatregelen).
SP1: Zorg ervoor dat u met het product of zijn verpakking geen water verontreinigt.
Bewaar het middel uitsluitend in de originele verpakking, beschermd tegen vorst, vocht, direkt zonlicht, 
hitte en op een geventileerde plaats.
Lege verpakkingen en spuitoverschotten

De zorgvuldig geledigde verpakking van dit product dient met water gespoeld te worden, ofwel 
manueel (drie opeenvolgende malen schudden) ofwel met behulp van een reinigingssysteem met 
water onder druk dat op het sproeitoestel geplaatst is. Het bekomen spoelwater moet in de spuittank 
worden gegoten. De aldus gespoelde verpakking moet door de gebruiker ingeleverd worden op een 
daartoe voorzien inzamelpunt van AgriRecover. Raadpleeg desnoods uw handelaar. In geen geval mag 
de lege verpakking opnieuw gebruikt worden voor andere doeleinden.
Spuitoverschotten ca. 10 maal verdunnen en verspuiten op het reeds behandeld perceel volgens de 
gebruiksvoorschriften. Om spuitoverschotten na de behandeling te vermijden, moet de benodigde 
hoeveelheid spuitvloeistof nauwkeurig worden berekend aan de hand van de te behandelen 
oppervlakte en van het debiet per hectare.
Vijvers, waterlopen, beken en grachten, noch met het product, noch met de lege verpakking 
verontreinigen.
Algemene opmerking betreffende de dosis

De erkende dosis is de laagste dosis waarbij de beste werkzaamheid wordt gewaarborgd in de meeste 
gevallen. Deze dosis kan worden verlaagd onder verantwoordelijkheid van de gebruiker, bij voorbeeld 
in functie van de mate van het nagestreefde effect of de gevoeligheid van het gewas. Bij verlaging van 
de dosis is het niet toegelaten het maximale aantal toepassingen te verhogen, noch de wachttermijn 
voor de oogst te verkorten.
De toepassing van lagere dosissen houdt echter niet alleen voordelen in; bij ondoordacht gebruik 
kunnen deze leiden tot ongewenste effecten (bv. : gebrek aan werkzaamheid, mindere nawerking, meer 
gevaar voor resistentie, …).
Waarborg

Uitgebreid onderzoek heeft aangetoond dat het product, wanneer het volgens onze gebruiksaanwijzing 
wordt toegepast, geschikt is voor de aangegeven gebruiksdoeleinden. Daar echter de bewaring, 
het transport en het gebruik ervan aan onze controle ontsnappen, en aangezien wij evenmin alle 
omstandigheden ervan kunnen voorzien, wijzen wij elke verantwoordelijkheid voor de bereikte 
resultaten en/of voor elke schade die zou voortvloeien uit de bewaring, het transport of de toepassing 
ervan, van de hand. Wij waarborgen enkel de constante kwaliteit van het geleverde product.
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Conseils de premiers secours / Eerste-hulpmaatregelen
Nom commercial / Handelsbenaming: Cycocel® 75
N° d’autorisation / Toelatingsnummer: 8679P/B  
Substance active / Werkzame stof: 750 g/L de chlorure de chlorméquat (=65,2%) / 750 g/L 
chloormequatchloride (= 65,2 %)
Mentions de danger / Gevaarsindicaties: GHS05 - GHS07 - H290 - H302 - H312 - EUH401
P101 En cas de consultation d’un médecin, garder à 

disposition le récipient ou l’étiquette.
Bij het inwinnen van medisch advies, de verpakking 
of het etiket ter beschikking houden.

P301 EN CAS D’INGESTION: NA INSLIKKEN:
P330 Rincer la bouche. De mond spoelen.
P311 Appeler le CENTRE ANTIPOISONS ou un médecin. Het ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen.
P304 EN CAS D’INHALATION: NA INADEMING:
P340 Transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans 

une position où elle peut confortablement respirer.
De persoon in de frisse lucht brengen en ervoor zorgen 
dat deze gemakkelijk kan ademen.

P312 Appeler le CENTRE ANTIPOISONS ou un médecin en cas 
de malaise.

Bij onwel voelen het ANTIGIFCENTRUM of een arts 
raadplegen.

P302 EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: BIJ CONTACT MET DE HUID:
P361 Enlever immédiatement tous les vêtements contaminés. Verontreinigde kleding onmiddellijk uittrekken.
P363 Laver les vêtements contaminés avant réutilisation. Verontreinigde kleding wassen alvorens deze opnieuw 

te gebruiken.
P352 Laver abondamment à l’eau et au savon pendant au 

moins 15 minutes. Portez si possible des gants de 
protection pour administrer les premiers secours. 
Eviter le contact avec les chaussures et les vêtements 
contaminés.

Met veel water en zeep wassen gedurende minstens 
15 minuten. Draag, zo mogelijk, beschermende 
handschoenen bij het toedienen van eerste zorgen. 
Vermijd contact met besmette kledij en schoenen.

P311 Appelez le CENTRE ANTIPOISONS ou un médecin. Het ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen.
P305 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: BIJ CONTACT MET DE OGEN:
P351+P338 Rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs 

minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime 
en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. 
Continuer à rincer.

Voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal 
minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; 
blijven spoelen.

P337+P313 Si l’irritation oculaire persiste: consulter un médecin. Bij aanhoudende oogirritatie: een arts raadplegen.

Remarques pour le médecin: produit contenant du chlorméquat. L’atropine est déconseillée en raison d’une possible augmentation de la toxicité 
du chlorméquat. En cas d‘ingestion, une hospitalisation est nécessaire.
Opmerkingen voor de arts: product bevat chloormequat. Atropine wordt afgeraden omwille van mogelijke verhoging van de toxiciteit van 
chloormequat. Bij inname is een hospitalisatie verreist.
Pour informations complémentaires, contacter le Centre Antipoisons / Voor bijkomende inlichtingen, contacteer het Antigifcentrum:
Belgium tel.: +32 (0) 70 245 245
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UN 2922 CORROSIVE LIQUID, TOXIC, N.O.S.
CONTAINS: CHLORMEQUAT CHLORIDE

® = Marque déposée BASF / Gedeponeerd handelsmerk BASF / Registrierte Marke der BASF10 L

Distribué par / Verdeeld door / Vertrieb durch:
BASF Belgium Coordination Center CommV
B. U. Agricultural Solutions
www.agro.basf.be
SIEGE D‘EXPLOITATION / EXPLOITATIEZETEL / 
OPERATIVE HAUPTSITZ:
Bâtiment E-F, Drève Richelle 161 bte 43,  
1410 Waterloo, Belgium  
Tel: + 32 (0)2 373.27.23
Renseignements en cas d‘urgence / 
Alarmnummer / Notrufnummer:
tel. +32 (0) 3 569 92 32
Centre Antipoisons / Antigifcentrum / 
Giftinformationszentrum:
Belgium tel.: +32 (0) 70 245 245
Détenteur d’autorisation / Toelatingshouder / 
Zulassungsinhaber:
BASF Belgium Coordination Center CommV
SIEGE SOCIAL / MAATSCHAPPELIJKE ZETEL / 
FIRMENSITZ:
Scheldelaan 600, 2040 Antwerpen, Belgium

Mentions de danger:
EUH401 Respectez les 
instructions d’utilisation pour 
éviter les risques pour la santé humaine 
et l’environnement.
H290 Peut être corrosif pour les 
métaux.
H302 Nocif en cas d’ingestion.
H312 Nocif par contact cutané.
Conseils de Prudence (Prévention):
P280 Porter des gants de protection et 
des vêtements de protection..
Conseils de Prudence 
(Intervention):
P302+P352 EN CAS DE CONTACT 
AVEC LA PEAU : laver abondamment 
à l’eau.
P308+P311 En cas d’exposition 
prouvée ou suspectée : appeler un 
CENTRE ANTIPOISON/médecin.
P301+P330 EN CAS D’INGESTION : 
appeler le CENTRE ANTIPOISON ou 
un médecin.
Gevaarsindicaties:
EUH401 Volg de gebruiksaanwijzing om 
gevaar voor de menselijke gezondheid 
en het milieu te voorkomen.
H290 Kan bijtend zijn voor metalen.
H302 Schadelijk bij inslikken.
H312 Schadelijk bij contact met de 
huid.
Voorzorgsverklaringen (Preventie):
P280 Beschermende handschoenenen 
en kleding dragen.

Voorzorgsverklaringen (Respons):
P302+P352 BIJ CONTACT MET DE 
HUID : met veel water wassen.
P308+P311 NA (mogelijke) blootstelling 
: een ANTIGIFCENTRUM/arts 
raadplegen.
P301+P330 NA INSLIKKEN : het 
ANTIGIFCENTRUM of een arts 
raadplegen.
Gefahrenhinweise:
EUH401 Zur Vermeidung von 
Risiken für Mensch und Umwelt die 
Gebrauchsanleitung einhalten.
H290 Kann gegenüber Metallen 
korrosiv sein.
H302 Gesundheitsschädlich bei 
Verschlucken.
H312 Gesundheitsschädlich bei 
Hautkontakt.
Sicherheitshinweise (Vorbeugung):
P280 Schutzhandschuhe und 
Schutzkleidung tragen.
Sicherheitshinweise (Reaktion):
P302+P352 BEI BERÜHRUNG MIT 
DER HAUT : Mit viel Wasser waschen.
P308+P311 BEI Exposition oder falls 
betroffen : GIFTINFORMATIONSZENTRUM/
Arzt anrufen.
P301+P330 BEI VERSCHLUCKEN : 
GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder 
Arzt anrufen.

N° d’autorisation:  8679P/B  
Usage professionnel
Concentré soluble (SL) 
Contient:  
750 g/L de chlorure de 
chlorméquat (=65,2%)
Toelatingsnummer:  8679P/B  
Beroepsgebruik
Met water mengbaar concentraat 
(SL) 
Bevat:  
750 g/L chloormequatchloride 
(= 65,2 %)
Zulassungsnummer:  8679P/B  
Berufliche Anwendung
Wasserlösliches Konzentrat (SL) 
Enthält:  
750 g/L Chlormequatchlorid 
(= 65,2 %)

ATTENTION 
WAARSCHUWING 

ACHTUNG

Cycocel® 75

Ò
q0m-yÓ

81167713BE2033

DO NOT PRINT 

 
DO NOT PRINT 

 
DO NOT PRINT


	81167712BE2033.pdf
	81167713BE2033.pdf



